
华夏天竺 兼爱尚同

——— 关于印度作家与中国文化关系的对话

季羡林 !，郁龙余 "

#!$ 北京大学，北京 !%%&’!； "$ 深圳大学留学生部，广东 深圳 (!&%)% *

编者按：本文是我国著名学者季羡林先生和我校郁龙余教授为《梵典与华章：印度作家与中国

文化》一书以“对话”方式所作的卷首语。季先生虽已 +,高龄，而且住院疗养，但仍思维敏捷，笔耕不
止，每日可写 "%%%字。在这篇《对话》中，他重申了自己的一些基本观点，还提出了许多新的真知灼
见。让我们再次感受到了当代思想学术重镇的堂正和深厚。本刊征得作者同意，予以全文刊出，以飨

广大读者。

关键词：印度；中印文化；华夏

中图分类号：- !!" 文献标识码：. 文章编号：!%%% / ")%0#"%%, *%, / %%%( / %,

郁：南京大学钱林森教授主编的《外国作家与中

国文化丛书》（以下简称《丛书》），得到了您的大力支

持。《丛书》的前 )种出版后，读者反映热烈，不少读
者认为，《丛书》中不能缺少印度卷《印度作家与中国

文化》，所以主编和出版社将《丛书》规模从 &种扩大
为 !%种，其中包括印度卷，书名为《梵典与华章》，讲
中印文化互相的交流与影响。季先生，您以为如何？

季：钱林森教授主编的这套《丛书》，我是非常支

持的。一是因为这套书本身意义重大，前几种出版

之后大受读者欢迎，是预料中事；二是对宁夏人民出

版社的支持，我年老体弱，不能到西部去支教、种树，

但可以用其他办法来帮助他们，譬如说支持出好这

套丛书。他们也很重视，是“十五”国家重点图书。

《丛书》原来计划出 &种，现在又扩大为 !%种，这很
好，我完全赞成。不管出 &种还是 !%种，印度卷是不
能缺的，因为中印文学关联太密切，缺了就说不过

去。不过，写印度卷有相当难度。这个你也知道。原

因主要是印度人不重视记录，他们的可用史料寥寥

无几。我一直反对中印文化交流单向论，但由于印度

史料的缺乏，造成中印文化关系研究、特别是中国文

化在印度传播和影响研究的困难。希望你们这次有

所突破。

郁：在新资料方面，我们注意了，也努力了，但仍

不能满意。

鲁迅说过：“印度则交通自古，贻我大祥，思想、

信仰、道德、艺文无不蒙贶，虽兄弟眷属，何以加之。”
1 ! 2 您一辈子研究印度文化，深知中印文化关系的广

度与深度。对鲁迅的这一段话的理解一定更加深切，

能请您具体谈谈么？

季：鲁迅骨头很硬，做学问很严谨，从不说过头

的话。 他对印度文化评价十分之高。在《痴华 题

记》中说：“尝闻天竺寓言之富，如大林深泉，他国艺

文，往往蒙其影响。”这些评价都是他对印度文学作

了研究之后才说的，有真切的感受。鲁迅的《中国小

说史略》，我建议大家好好读一读。多少年前写的，现

在读起来还是觉得那么深刻、精辟。为什么？是因为
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研究得透彻。以其昏昏，使人昭昭，怎么行呢！关于

印度文化，鲁迅的话不是很多，但都深得要领。鲁迅

思想深刻，这和他研究印度文化有关系。有人注意

到他 ’(’&年所购 ’!’种书籍中，佛学著作达 )(种，
占他全年购书的 **+以上。鲁迅著作里常有佛教词
汇，他做过一首诗《题三义塔》，最后两句是：“度尽劫

波兄弟在，相逢一笑泯恩仇。”诗中有佛语，但他始

终是个为民请命的斗士。

郁：印度的两大史诗不但是印度的文学瑰宝，也

是全人类的文学财富。在文革中，您在极其困难的

情况下将其中的《罗摩衍那》翻译成中文，成为中国

当代翻译史上的一大盛事。请问当时是什么动力支

撑您完成这项工作的呢？在《“罗摩衍那”初探》一书

中，您谈了当时对这部史诗的认识，时至今日，您对

这部史诗有了什么新的看法么？

季：关于翻译研究《罗摩衍那》这个问题，我以前

说得很多了。我想在这里再强调一点，看一个国家

强大不强大，有一个重要标志，看它的文化学术；一

个国家的文化学术昌盛不昌盛，除了看它自己的文

化学术宝库是否充盈，是否瑰丽，还要看它对世界优

秀文化了解不了解，研究得怎么样。这个标志，很灵

验。当年欧洲各国实力强大，对东方学研究水平很

高，出了一大批东方学家，有研究中国的、印度的、埃

及的、两河流域的。现在怎么样，没有那种势头了。

我们中国怎么办？我看完全可以接过来，把东方文

化研究搞上去，搞出一个新的水平来。

郁：您对印度的戏剧好像特别感兴趣，亲自翻译

了《沙恭达罗》、《优哩婆湿》，晚年还花费了巨大精力

和时间将《弥勒会见记》翻译成英文出版，能请您谈

谈其中的原因么？为什么您对印度戏剧如此着迷？

季：印度戏剧在印度文化史上有特别的地位，所

以我一直比较关注。我们中国有个非常好的传统，

就是重视文字记录。一部二十四史，皇皇巨著，哪个

国家有？不过我们也有一个缺点，历史研究对其他

非文字的资料注意不够。戏剧的好处就很多，除了

文字之外，还有演员、歌舞、道具、审美时尚，等等。

把一个戏剧研究好了，就像时光倒转，回到了当时的

场景，把历史看得清清楚楚，真真切切。我看重文

字，但也不忽视其他非文字的资料。美国有个学者

叫梅维恒（,-./01 2·34-1），是研究中国和印度的，
写了本《绘画与表演——— 中国的看图讲故事和它的

印度起源》。我不完全同意他的观点，但他有许多见

解很新鲜，注意到了绘画、表演和中印文化的关系，

很有学术性，就请邦维他们几个翻译成中文，后来出

版了。

译释吐火罗文《弥勒会见记》是花去了不少时

间。开始是盛情难却，外国学者要求，我不好推辞。后

来是骑虎难下，一动手没想到这么费事，但箭已在弦

上，不得不发，只能抓紧时间搞。有一年寒假，你请我

去深圳避寒，我没能答应，正在忙这个剧本呢。不过，

总算完成了。现在想想，虽然花的时间多了点，但还

是值得的。

郁：德国学者提出了文学发展史上的两个重要

概念——— 世界文学和比较文学，而这两个概念的提

出与中国文学和印度文学有关，您认为这是偶然的

吗？

季：世界上的事有时候很巧，也就是说有偶然

性。世界文学和比较文学这两个概念，最早都是德国

人提出来的，而且和中国、印度有关。’)$5年 ’月 6’
日，歌德和爱克曼谈话，后来由爱克曼整理成有名的

《歌德谈话录》。谈话是在歌德看了中国作品之后展

开的。歌德说：“民族文学在现代算不了很大的一回

事，世界文学的时代已快来临了。现在每个人都应该

出力促使它早日来临。”这是第一次有人提出“世界

文学”的概念，不过歌德没有给它具体下定义。歌德

谈话前，到底读了什么中国作品，人们有不同意见，

陈铨、朱光潜认为是《好逑传》，也有人认为是《花笺

记》而不是《好逑传》。我比较倾向于《好逑传》，因为

谈话中讲到一对青年男女共处一室而不乱，应该是

《好逑传》第七回中的内容。不管读的是哪一部，反正

是中国作品引出了歌德“世界文学”的概念，这是肯

定的。

关于比较文学，德国人一般称作比较文学史

（,.178.-9:.;<. =-/.14/>17.?9:-9:/.），创始人是本发伊
（@:.0<01 A.;B.C）。’)*(年，他在《五卷书》德译本的
长篇导言中，以惊人的博学多识，探讨了《五卷书》在

世界各地的传播、演变，从而奠定了比较文学史的基

础。

如果说，“世界文学”、“比较文学”这两个概念都

由德国人提出来有点偶然性的话，那么它们的产生

与中国、印度作品有关，应该说有其必然性。离开了

中国文学和印度文学，谈不好世界文学和比较文



学。这说明歌德和本发伊确实是有眼光的。

郁：泰戈尔是中印现代文化关系史上的重要人

物。您 !"岁时在济南见过他，中学时代读他的诗，后
来又成了泰戈尔的介绍者和研究者，许多人对泰戈

尔的评价来自您的文章。一代人做一代人的事，我

想请您谈谈泰戈尔在印度文化现代转型中的作用和

成就。

季：关于泰戈尔我写过一些文章，也做过一些研

究，不过那是很多年以前的事。泰戈尔这个人天分、

勤勉加长寿，非常难得。我看他既是一个“拿来主义

者”，又是一个“送去主义者”，所以他在历史上站得

住脚，留得下名。拿来主义，说明他对外国文化态度

开放，不封闭，善于消化、吸收。送去主义，说明他自

信，有奉献精神，有东西送出去。文化交流是人类进

步的动力之一。社会的发展，需要拿来主义和送去

主义，不需要关门思想和贾桂思想。泰戈尔对“拿

来”和“送去”的关系处理得好，所以在印度文化现代

转型中，扮演了一个承上启下的重要角色，是印度现

代文化的重要奠基人之一，也是现代中印文化交流

的重要使者。

郁：您作为当代最著名的学者之一，研究领域广

泛，但印度语言和文化是您的专业，您毕生都在为中

印文化交流事业而努力，请您谈谈对中印文化交流

的看法，以及对其前景的展望。

季：不要说著名不著名，咱们有事说事。

关于中印文化交流，许多有见地的学者都很重

视。比如梁启超，他在许多文章里都提到这个问题，

认为佛教东传，对中国文化带来了许多影响。有人

将其归纳为五大项：# ! $国语实质的扩大；# % $语法及
文体的变化；# " $ 文学情趣的发展；# & $ 歌舞剧的传
入；# ’ $字母的仿造。胡适在《白话文学史》中，将印
度对中国的影响归纳为三大贡献：第一，佛寺禅门成

为白话文、白话诗的重要发源地；第二，中国浪漫主

义的文学（指《封神榜》、《西游记》等小说）是印度文

学影响的产儿；第三，对中国文学体裁的巨大影响。

无论是梁启超的“五项影响”说还是胡适的“三大贡

献”说，都说明中印文化交流源远流长，成果累累，堪

称跨文化交流的楷模。

关于中印文化关系，我积累了大量资料，不止稿

积盈尺，也曾写过不少文章，出了一本《中印文化关

系史论文集》。后来又为“神州文化集成丛书”写了

一本《中印文化交流史》，因为只有 !%万字篇幅，像
戴着枷锁跳舞，不能有大动作，只能大题小做。其实，

我的其他著作，如《文化交流的轨迹——— 中华蔗糖

史》、《东西文化议论集》等等，也都大量涉及中印文

化交流的内容。我一直想写一部完整的《中印文化关

系史》，了却我一生的心愿。只要身体允许，我会尽力

去做。不过，研究中印文化关系是一项巨大的工程，

我希望有更多的青年学者参加进来。

我认为，可以先从资料工作做起。我一直主张收

集资料要彻底，要竭泽而渔，只有做到这样，心里才

有底气。一下子把中印文化关系的资料全部搞齐，谈

何容易，可以分门别类搞，饭一口一口吃。最近有一

本书，名叫《汉文佛经中的音乐史料》，皇皇 ())页巨
著，我想一定是把汉译佛典中的音乐资料，做了穷尽

性收集整理。下这种死工夫是值得的。我们不是提倡

“送去主义”吗？送什么去，除了理论、观点之外，还应

包括资料。我看这部音乐史料外国同好一定需要。除

了音乐，绘画、戏剧、建筑、雕塑、文学、语言等等，也

都需要人去收集整理。佛典之外，道藏、儒藏（编纂工

程已启动）、各类史籍、笔记、游记等等，都有大量有

价值的资料。我以前讲过，我们中国人并不完全了解

自己，通过这类资料整理，可以帮助我们摸清文化的

家底，慢慢地完全了解自己。

郁：在中印文化交流史上，出现过一个个西天取

经的故事，其中以唐玄奘最为著名。不畏艰险，求取

真经的精神，是中华民族最重要的精神财富之一。在

当今的地球村时代，您认为这种取经精神还有意义

吗？应该如何发扬这种精神呢？

季：唐僧取经的故事在中国家喻户晓，在亚洲尤

其是东南亚也流传很广。取经精神，在过去非常重

要，今天依然非常重要。玄奘是舍身求法的典型，他

翻译的佛经、开创的译风以及《大唐西域记》都是宝

贵的文化遗产。我和一些同志曾花了好几年时间对

《大唐西域记》进行校注。等到工作完成，却没有了结

的感觉，反倒感到方才开始。我们这个民族灾难太

多，耽误的时间太多，有许多事情要赶着做。现在到

了所谓的“地球村时代”，我们应该有一种时不我待

的紧迫感。在地球村时代，取经精神变得更加重要。

什么是取经精神？我看就是不畏艰险，学取知识，敢

于攀登真理高峰的精神。我们的时代，竞争更加激

烈，国与国之间相互交流、学习、借鉴，变得比什么时
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候都迫切。我们不但要坚持取经精神，而且要大大

发扬。感谢祖先给我们留下了这份宝贵的精神财

富。这份财富不能在我们手上丢失，而要永远传下

去。取经精神，是一个民族保持文化之树常青，永远

立于不败之地的法宝。我们有了这个法宝，所以中

华民族历尽艰难而不衰。现在，我们面临新的机遇

和挑战，发扬取经精神不是要不要的问题，而是如何

与时俱进、做得更好的问题。

郁：中印几千年的文化交流，最重要的成果是印

度佛教传到中国，并变成了中国佛教。这种情形正

如玄奘所说：“佛兴西方，法流东国。”中华民族这种

吸纳外国文化的宏伟气魄是令人惊叹的，也是我们

后代子孙应该发扬光大的。当今，我们正面临着全

球化的浪潮，西方文化的影响深入到了我们生活的

方方面面。您能否联系历史与现实，谈谈我们的应

对之策？

季：一部中外文化关系史，大的文化交流有两

次，一次是从汉朝开始的中印文化交流，中国得益匪

浅；一次是现在正在进行的中西文化交流，我相信这

次我们得益会更多。三十年河东，三十年河西，我们

会在这次文化大交流中走向世界前列。需要说明的

是，国际化不等于全球化，全球化不等于美国化。现

在有的人是把它们混淆起来的，很不科学。我赞同

国际化，国际化是世界潮流，顺之者昌，逆之者亡。什

么是国际化呢，就是要知道世界动向，把自己的事做

好，做成国际一流。当年的玄奘，把他的工作做得很

漂亮，世界水平，就是国际化；当年的沈括把科研做

得很好，李约瑟大为称赞，这就是世界水平，国际

化。现在有些人，不肯下功夫做，动不动喊国际接轨，

什么是国际之轨，轨在哪里？不知道又怎么能接轨！

目前，西方文化的影响深入到我们的各个领域，

铺天盖地，我看总体上讲是好事。当年佛教传到中

国，一浪高过一浪，多少人出家，多少人烧香，最后怎

么样？好的、有用的东西留下来了，落后的、迷信的东

西淘汰了。西方文化也一样，通过中西交流，好的、先

进的东西会留下，成为我们中华文化的一部分；那些

落后、腐朽的东西一定会被淘汰掉。要相信中华民族

的识别能力，要相信中国文化的自净能力。总的来

说，还是那句老话：道路曲折，前景光明。
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